
— TAGEKARTE
DAILY DISHES

— BESUCHEN SIE UNS AUF | VISIT US ON

instagram.com/belvedere_hotels_scuol

facebook.com/BelvedereHotelsScuol

youtube.com/BelvedereHotelsScuol

www.belvedere-hotelfamilie.ch

— OFFENE WEINE | WINE BY THE GLAS CHF

WEISSWEINE | WHITE WINE 1 DL 7.5 DL

Malanser Riesling Silvaner
Von Salis, Graubünden, Schweiz
Riesling Silvaner, im Edelstahltank ausgebaut

8.50 58

Reserve de la Contessa 
Weingut Manincor, Kaltern Südtirol, Italien
Weissburgunder, Chardonnay, Sauvignon Blanc 
(Terlaner), 9-montatiger Holzausbau

9.50 65

Sauvignon Blanc Selection «Belvedere» 
Casara della Delizia, Friaul, Italien
Sauvignon Blanc, im Edelstahltank ausgebaut

7.50 50

ROTWEINE | RED WINE

Maienfelder Pinot Noir Selection «Belvedere»  
von Salis, Graubünden, Schweiz
Pinot Noir, im Edelstahltank ausgebaut

8.50 58

Reserve del Conte 
Weingut Manincor, Kaltern Südtirol, Italien 
Lagrein, Merlot, Cabernet  
Maischegärung, 12-monatige Holzausbau

9.50 65

ROSÉWEIN | ROSÉ WINE

Mayenfelder Rosé Schloss Salenegg 
Schloss Salenegg, Graubünden, Schweiz
Blauburgunder, ausgebaut in Edelstahltank

9.50 64

La Rose de Manincor
Weingut Manincor, Kaltern Südtirol, Italien
Merlot, Cabernet,Pinot Noir, Petit Verdot,  
Lagrein, Tempranillo, Syrah
Traubenauszug aus den besten Rotwein- 
chargen. 5-monatige Holzfassreife

9.50 65

SCHAUMWEINE | SPARKLING WINE

Prosecco «Selection Belvedere» 8.50 58
Champagne Laurent-Perrier brut 15 99

— Für weitere Weine, fragen Sie nach unserer Weinkarte. 
For more wines, please ask for our wine list.

— UNSERE WEITEREN RESTAURANTS | OUR OTHER RESTAURANTS

Das Engadiner Gourmetrestaurant  
mit 15 Gault&Millau Punkten im  
Engadiner Boutique-Hotel GuardaVal.
The Engadine gourmet restaurant 
with 15 points from Gault&Millau  
at the Boutique-Hotel GuardaVal.

Tel. 081 861 09 09 
www.guardaval-scuol.ch

Das gemütliche Bistro Belvair mit  
einheimischer und mediterraner  
Küche im Badehotel Belvair.
The cosy Bistro Belvair with local and 
mediterranean kitchen at the Hotel 
Belvair, right next to the bath.

Tel. 081 861 25 00
www.belvair.ch

«Modern, Traditional & Spicy Thai-
Food» im thailändischen Restaurant 
Nam Thai im Engadin Bad Scuol. 
«Modern, Traditional & Spicy Thai-
Food» at the Thai restaurant Nam Thai 
in the bath building.

Tel. 081 864 81 43
www.namthai.ch

— FLEISCHHERKUNFT | ORIGIN OF MEAT
Falls nichts anderes vermerkt | If not marked differently

Rind-, Schweine-, Lamm-, Gams-, Steinbockfleisch und  
Geflügel aus der Schweiz.
Beef, pork, lamb, chamois, ibex and poultry from  
Switzerland.

— ALLERGENE | ALLERGENES

  Glutenfrei | Glutenfree     Laktosefrei | Lactose-free

1 Glutenhaltiges Getreide | 2 Krebstiere | 3 Eier | 4 Fisch  
5 Erdnuss | 6 Soja | 7 Milch | 8 Nüsse | 9 Sellerie | 10 Senf  
11 Sesam | 12 Schwefeldioxid-Sulfite | 13 Lupine  
14 Weichtiere
1 Cereal containing gluten | 2 Crustaceans | 3 Eggs | 4 Fish 
5 Peanuts | 6 Soy | 7 Milk | 8 Nuts | 9 Celery | 10 Mustard 
11 Sesame | 12 Sulfur dioxide sulfites | 13 Lupins  
14 Molluscs

Bitte informieren Sie unsere Mitarbeiter über allfällige 
Lebensmittelaversionen und Unverträglichkeiten.
Please inform our staff about any food aversions and  
incompatibilities.



— APÉROPLÄTTLI | APERITIF PLATE CHF

Bündner Rohschinken mit Thymian-Grissini  
und getrockneten Tomaten 1 | 7   

21

Grisons raw ham with thyme grissini 
and dried tomatoes

Bündnerfleisch von der Metzgerei Hatecke  
mit Engadiner Bergkäse

  
7 | 12   

24

Grisons meat from the butcher Hatecke  
with Engadine mountain cheese

Salsiz von der Metzgerei Hatecke  
mit Essiggemüse

  
7 | 12   

21

Regional dry sausage from the butcher  
Hatecke with pickled vegetables

Bergkäse aus der Region mit Birnenbrot,  
Aprikosensenf, Trauben und Nüssen

1 | 7 | 8   19

Regional mountain cheese with pear bread, 
apricot mustard, grapes and nuts

— SUPPEN | SOUPS

Bündner Gerstensuppe mit Rahm  
und Schnittlauch

  
möglich
possible
1 | 7 | 9 | 13

12

Grisons barley soup with cream  
and chives

—  Vegan möglich | —  Vegan available 1 | 9 | 13

—  Mit Wienerli aus der Metzgerei Zanetti 
—  With sausage from the butcher Zanetti

+ 6

Crèmesuppe von der Strauchtomate  
mit Basilikum Pesto und Crème Frîache

7 | 9 12

Crème soup of vine tomato 
with basil pesto and crème frîache

Consommé vom Schweizer Rind mit Flädli 1 | 3 | 7 | 9 | 10 12
Consommé of Swiss Beef  
with pancake stripes

— SALATE | SALADS

Gemischter Blattsalat mit Sentner Ei,  
Gurke, Karotten, Radisli und Gartenkresse

9 14

Mixed leaf salad with egg from Sent, 
cucumber, carrots, radish and garden cress

Zur Auswahl mit | to choose with

— Gebeizten Swiss Lachs, Jungzwiebel  
und Kräuterdressing 3 | 4 | 10 

+ 
12

— Pickled Swiss Salmon, scallion 
and herb dressing

— Tschliner Ziegenkäse, French Dressing, 
Apfel Chutney und geröstete Nüsse

         
3 | 7 | 12 

+ 8

— Tschlin goat cheese, French dressing, 
apple chutney and roasted nuts

— Pouletspiessli im Kürbiskernmantel,  
Balsamicodressing und Limettendip 1 | 3 | 8 

+ 9

— Chicken skewers wrapped in pumpkin 
seeds, balsamic dressing and lime dip

— BEWÄHRTES | SEASONED CHF

Tatar vom Schweizer Weiderind  
mit Alpbutterbrioche, Salzbutter  
und Gewürz-Mayonnaise

1 | 3 | 7 | 10

Tartar of Swiss pasture-raised beef 
with alpine butter brioche, salt butter 
and spiced mayonnaise
—
—

70 g
140 g

19
29

Bündner Roggenbrötli von der Bäckerei  
Benderer gefüllt mit Tomate, Gurke
Grisons rye bun from Benderer bakery filled 
with tomato, cucumber

Und dazu mit | And in addition with

— Bündner Coppa, Senfsauce  
und Blattsalat

1 | 7 | 8 18

— Grisons coppa, mustard sauce  
and leaf salad

— Tschliner Mozzarella, Salsa Verde  
und Rucola

   

1 | 7 | 8 | 12 18

— Mozzarella from Tschlin, salsa verde  
and rocket salad

«Alpen Tapas» ab 2 Personen  
mit Spezialitäten aus der Region

1 | 3 | 7 | 8 | 10 26
pro 

Person

«Alpine Tapas» from 2 persons 
with specialities from the region

per 
person

— HAUPTSPEISEN | MAIN COURSES

Club Burger aus Fleisch vom Schweizer 
Weiderind mit Tomate, Gurke, Salat und 
Cocktailsauce in einem Roggenbrötli dazu 
Pommes frites

1 | 3 | 7
32

Club Burger made from Swiss pasture-
raised beef with tomato, cucumber, lettuce 
and cocktail sauce in a rye bun served with 
French fries

Schnitzel vom Bündner Schwein mit Zitrone, 
Pommes frites und kleinem Blattsalat 1 | 3 | 8

32

Schnitzel of Grisons pork with lemon,  
french fries and small leaf salad

Capuns mit Bündnerfleisch, Engadiner  
Bergkäse und Rotweinschalotten

   
möglich
possible
1 | 3 | 7 | 9

28

Capuns with Grisons meat, Engadine 
mountain cheese and red wine shallots

—  Vegetarisch oder vegan möglich 
—  Vegetarian or vegan possible

Tagliatelle mit Salsa Verde, Tschliner  
Mozzarella und getrockneten Tomaten

1 | 3 | 7 24

Tagliatelle with Salsa Verde, Mozzarella 
from Tschlin and dried Tomatoes

— mit Bündner Rohschinken und Rucola + 6
— with Grisons raw ham and rocket salad

— DESSERT | DESSERTS CHF

Weisse Schokoladentarte  
mit Traubensorbet und Haselnuss

1 | 3 | 7 | 8 12

White chocolate tart 
with grape sorbet and hazelnut

Engadiner Nusstorte von der Konditorei 
Benderer  

1 | 3 | 7 | 8 8

Engadine nut cake from the patisserie 
Benderer  

Verschiedene Fruchtwähen 1 | 3 | 7 | 8 8
Various fruit tarts

— GLACE | ICE CREAM   

Schokolade | Chocolate 3 | 7 | 8 3.50
Stracciatella | Stracciatella 3 | 7 pro 

Kugel
per 

scoop
Kaffee | Coffee 3 | 7

Vanille | Vanilla 3 | 7

Haselnuss | Hazelnut 3 | 7 | 8

Karamell | Caramel 3 | 7

Klassischer Eiskaffee | Vanilleglace  
mit frischem Espresso und Rahm

  
1 | 3 | 7 

12

Classic Iced Coffee | Vanilla ice cream  
with fresh espresso and whipped cream

Coupe Dänemark | Vanilleglace  
mit warmer Schoggisauce und Rahm

  
3 | 7 

12

Coupe Danmark | Vanilla ice cream  
with hot chocolate and whipped cream

Coupe Belvedere | Vanilleglace  
mit Sauerkirschen und Meringue

3 | 7 12

Coupe Belvedere | Vanilla ice cream  
with sour cherries and meringue

— SORBETS | SORBETS
         

Mango | Mango 3.50
Traube | Grape pro 

Kugel
per 

scoop
Erdbeere | Strawberry
Zitrone | Lemon
Passionsfrucht | Passionfruit 
Kann Spuren von Laktose enthalten | May contain traces of lactose

— ZUSATZ | TOPPINGS
   

Schokoladensauce | Chocolate sauce 7 2
Heisse Himbeeren | Hot raspberries 2
Karamellisierte Nüsse | Caramelised nuts 8 3.50
Früchte und Tschliner Naturjoghurt  
Fruit and natural yoghurt from Tschlin

7 6

BIER | BEER

Calanda Edelbräu vom Fass | Draft beer 3 4.80
Calanda Edelbräu vom Fass | Draft beer 5 6.90
Erdinger Weissbier Flasche | Bottle 5 8.50
Erdinger Weissbier alkoholfrei Flasche | Bottle 3 6
Biera Engiadinaisa Tschlin cler Flasche | Bottle 3.3 7
Biera Engiadinaisa Pale Ale Flasche | Bottle 3.3 7
Panaché | Radler beer 3 4.80
Panaché | Radler beer 5 6.90

MINERAL | MINERAL WATERS

Passugger mit Kohlensäure | Sparkling water 4.7 6
Passugger mit Kohlensäure | Sparkling water 7.7 8.8
Allegra ohne Kohlensäure | Still water 4.7 6
Allegra ohne Kohlensäure | Still water 7.7 8.8
Hahnenwasser | Tap water 3 2
Hahnenwasser | Tap water 5 3
Hahnenwasser | Tap water 10 5

DRINKS | ALCOHOLIC DRINKS

Aperol Spritz | Hugo 2 12
Möhl Saft vom Fass mit oder ohne Alkohol 5 5
Möhl apple juice on tap with or without alcohol

SÄFTE | JUICES

Apfelsaft Ramseier | Apfelschorle Ramseier 3.3 5
Ramseier apple juice | Apple spritzer Ramseier

— Unser Weinangebot finden Sie auf der Rückseite
You will find our wine offer on the back

Das Vermeiden von Food-Waste und die Verwendung 
von vielen lokalen Erzeugnissen sind Teil unserer 
Bemühungen für mehr Nachhaltigkeit.
Avoiding food waste and using local produces are 
part of our efforts for more sustainability.

www.belvedere-hotelfamilie.ch/nachhaltigkeit

— GETRÄNKE | BEVERAGES DL CHF

SÜSSGETRÄNKE | SOFT DRINKS

Cola | Cola Zero | Sinalco | Elmer Zitro 3.3 5
Rivella rot | blau 3.3 5
Swiss Mountain Spring Tonic Water 2 5.50
Schweppes Bitter Lemon | Ginger Ale 2 5
Sanbitter 1 5

HAUSGEMACHT | HOMEMADE

Limonade | Sirup 3 5.50
Lemonade | Sirup 5 6.50
Zitronen-Rosmarin Eistee 3 5.50
Lemon and rosemary ice tea 5 6.50
Beeren-Basilikum Eistee 3 5.50
Berries and basil ice tea 5 6.50

KAFFEE & TEE | COFFEE & TEA

Kaffee | Espresso | Ristretto 5
Doppelter Espresso | Double espresso 6.80
Milchkaffee | Coffee with milk | Cappuccino 6.80
Latte Macchiato 6.80
Tee | Tea «LeafCup by Ronnefeldt» 6
Heisse Schokolade Ovomaltine oder Caotina 6.80
Hot chocolate Ovaltine or Caotina


